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Buku Panduan
Operating Instructions

B F

" SPESIFIKASI/SPECIFICATION/ i |

NO. MODEL / VOLTAN/VOLTAGE/ | FREKUENSI/FREQ./ | KUASA/POWER/
MODEL NO./ &= B JE (V) | 5% (Hz) B 71 (W)
| F-MU44R 240 50 59

NO. MODEL/ | PUTARAN (RPM)/ HALAJU ANGIN (m/min)/ | SEBARAN ANGIN (m¥min) /
MODEL NO./ | ROTATION (RPM)/ AIR VELOCITY (m/min)/ | AIR DELIVERY (m¥min)/

S §71 (RPM) | RiE (m/min) 5% (m¥/min)

—
il -

. Sebelum menggunakan set ini, sila baca arahan ini dengan teliti.
1

Before operating this set, please read these instructions completely.
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=

Guna hanya dengan voltan yang ditetapkan.
Use only with rated voitage.

QeeEAEERE -

>

Putuskan bekalan kuasa dan tunggu sehingga bilah kipas berhenti sebelum membersihkannya
atau menyelenggarakannya.

Switch off power supply and wait until the blade is fully static, before cleaning or doing any maintenance jobs.
H{TE RN EBH L ALHEXRBHBECEE XA - |

Peralatan ini tidak direka untuk digunakan oleh individu (termasuk kanak-kanak) yang mempunyai
kecacatan anggota, deria atau kebolehan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan,
melainkan mereka telah diberikan pemerhatian atau panduan mengenai penggunaan peralatan ini
oleh individu yang bertanggungjawab mengenai keselamatan mereka. |
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
| or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

KB ERAITHES (GEILE) B4 BEROBENREALER » RO SRR > |
BRIEHRNZEENRENREMAREETHAF/XREHXILFNIET MER o
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" Untuk mengelakkan kemungkinan berlaku kecederaan pengguna atau kerosakan harta benda,
sila ikuti semua arahan yang dinyatakan. Pengilang tidak bertanggungjawab sekiranya berlaku
kemalangan atau kecederaan yang disebabkan oleh kesilapan pemasangan.
= To avoid the possibility of causing injury to users or damage properties, please follow all the
explanation written within. The manufacturer is not responsible for accidents and injuries
caused by defective or deficient installation.
ATEEMRENGERAFIREM ™ FEFURNAENPERRE - SIEHASEAREEL
ARMREMENNBEINRHGTHARE -

- Kanak-kanak mestilah diberi pemerhatian untuk memastikan mereka lidak bermain dengan peralatan ini.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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(» Open lid
O ITHEHREE

(® Tutup penutup
(® Close the lid

Pergerakan Mendatar Pergerakan Menegak
Gerakan ke Kkiri dan kanan. Gerakan keatas dan
Horizontal Adjustment kebawah pegang di g
Move it right and left. bahagian penyangga 2l
ERAD \ Vertical Adjustment NS B
MZERBD - VA Move it up and down, °NA 63°
C\E holding the fan stand.
LAY “
RERBEL - TBH - l
l ® Jika kipas tidak berhenti pada kedudukan yang ditetapkan.
® If the fan doesn’t stop at the desired position.
@ MRKBEHEENLERE -
- ] = Ketatkan bolt
‘ § g menggunakan
% ! screwdriver
” Keluarkan Penutup S 2 Tighten the bolt with
1 Remove cap a screwdriver

@ Insert batteries

@ FEANRE
@ /kut tanda® ©
® Follow ® © marks
@ FIEE® MO fRidS ~ EWMBEA
Model bateri
® (AA, R6P, R6, LR6 : 2 biji )
Battery model
@ (AA, R6P, R6, LR6 : 2 pieces)
itk

® (AA, R6P, R6, LR6 : —#)

® #EEBES
AMARAN -

Untuk mengelakan kebocoran atau

pembakaran bateri

@ Dilarang menggunakan bateri caj
semula (Ni-Cd).

@ Dilarang mencampurkan bateri dari
jenis lain.

® Dilarang mencampurkan bateri baru
dan lama.

® Jika kipas tidak digunakan pada

l jangka masa lama, keluarkan bateri.

N

WARNING

In order to prevent leaking or combustion of

the batteries |

® Do not use rechargeable (Ni-Cd) batteries.

@ Do not mix different kinds of batteries.

@ Do not mix new and old batteries.

@® If the fan is not going to be used for a long
time, remove batteries.

BE _

ATHIEREBHHERTNER - BEETIER

® FAEFERTBI(Ni-CARBM -

® JIRESEAARRE -

® HBA—mIE -
® KEIR{E B E‘]‘_ v MG HE BRI o
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Panasonic Manufacturing Malaysia Berhad. 100«

No. 3, Jalan Sesiku 15/2, Shah Alam Industrial Site,
40200 Shah Alam, Selangor Darul Ehsan, Malaysia.
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QPastrkan Iangkah—langkah keselamatan benkut drpatuhr supaya dapat mengelakkan kecederaan pada diri atau
orang lain dan kerosakan pada harta benda.
Be sure to observe the followmg safety precautions carefully in order to avoid possmle injury to yourself or

others and damage to your belongings.

'*%M*FHJE-TU; SJSEHE ZE%EEUMER‘IE%%:EE@AEJ&H% FaHYmK -

B Simbol benkut men unjukkan kecenderungan kepada kecederaan jika langkah keselamatan tidak dipatuhi
“The following symbols indicate the degree of possible danger if the relevant precautions are ignored.

;Tﬂiﬁ;,rﬁmmﬁ%mﬁmﬁiﬁﬁmmeﬁﬁxﬁfﬁmf@iﬁ%

- Tanda ini menunjukkan kemungkman yang boleh menyebabkan kematian
5.:,-;;;'3AMAF?AN ~ atau kecederaan parah. |
7 VN -;WAHNING ThIS indication shows the possibility of causing death or seriuos injury.

'- -' : Ilfklﬁ HEHERERRER A mA _Iﬁ‘é E‘rﬁﬂtﬁﬁiti%ﬁ ©

;?; Tanda ini menunjukan kemungkinan yang boleh menyebabkan kecederaan
N\ gfﬁ ’N GA‘TAN ‘atau kerosakan harta benda.
8 F O Rl Bt ! " This mdrcatlon shows the possrbrlrty of causing injury or damage to properties.

AN e U

& Panduan drklasrﬂka srkan menggunakan simbol-simbol berikut.
Precautlons are classrtred usrng the followrng symbo!s

- . ...._,

Simbol ini menunjukkan langkah-langkah

N 9nte ' &® yang harus dipatuhi. |
LV This sy mbol denotes a PHOHIBITED action. || @J This symbol denotes actions that are
Eéﬁ__[f'?t’éﬂmtmai'%-:-ﬁ;ét-?#a’ﬂut ° - COMPULSORY.

e L ;_nw¢  ojﬂﬁE§ﬁﬁ*ﬁ%%Eﬁﬁm°

i Srmbol rm menunjukkan perbuatan yang
| drtegah

e E Drlarang membuka memperbarkl atau melakukan BB Dilarang merosakkan kabel kuasa atau plag.
| modifikasi ke atas produk. i Do not damage power cord or main piug.
~ Never try to take apart, repalr or modzfy th!S product . i‘ﬂ%ﬁ%*ﬁiﬁv‘-hﬂ: o
thJE E ﬁﬁ {%ﬂ'ﬁﬂiﬁ o ! | contoh. mengubahsuai, meletakkan berhampiran
i ) - perkakas berhaba, memulas atau membengkok secara

keterlaluan, memanjangkan, menarik beban berat.
’3 boleh mendatangkan e.g. modify, put near heat generating appliance,
;j: A kebakar an dan kejutan elektrik. abnormally twist or bend, forcefully elongate, pull
:-----=--e--s--;-.-Drlarang membuka tmay cause fire or electric | heavy weight, bundle up power cord.

Do not take apart ajjock ) _ BHIRTENT R RBEMIE + R ERIT S

BIESE ﬁﬁikﬁﬂ@°' 8~ JITHK « AE  WEARA L -

Men yebabkan kecederaan, kejutan elektrik
gg gtér;%;ne Z?fgjﬁ %a’ng berkenaan b tUK proses atau kebakaran daripada litar pintas.

~ Contact the dealer for repairing this product. gg:?é"gﬁgﬁ‘g;gﬁctr ic shock or even fire
| EERSREEREHEEE - CS) 2|4 MR REEEHIIRAR o
1 i Dllarang melakukan penyambungan sehingga kipas Jika kabel kuasa telah rosak, ia mestilah
drpasang sepenuhnya. Dilarang  diganti oleh pengilang atau ejen servis
Do not connect line cord mto outlet untrl fan has B h'b'g ’ ataupun mereka yang berkelayakan.

" been completely assembled. - ' | ,E;"i’t' €0 1 the supply cord is damaged, it must be
E?HF-%E xéﬁﬁﬂz&é ﬁ!ﬂﬂTE’ﬁ@.E %ﬁ)\ = replaced by the manufacturer or its

| RE4HO- = - - service agent or a similarly qualified

| B Dilarang men ambun kipas ke sumber n person in order to avoid a hazard.

‘. berlamagn denyan s e%:ﬁifasr > kuasa vang ﬂﬁﬁﬂiﬁt AR I E F5 S U B 125 32
N igan sp | E

Do not connect this unit to. power supply other than | %ﬁjiﬁﬁﬁfﬁhﬁﬁgﬁ@f&ﬂﬂi
destmateo__country rated voltage. B e RMATIEER °
mgﬁﬁtﬂiﬁﬁafﬁl%ﬂ‘] E@.EE’J@JJ ‘[#I" o | B Pastikan plag dimasukkan dengan sepenuhnya ke

dalam soket.

Y . ;5019h mendatangkan | Make sure plug is fully inserted into socket.
i . kebakaran dan kecederaan. BERBERLTEBARE -
Dlaarg e ey case
n
i th':b'ted kith EEM’T%E ?IEA%*H%@ 'R kejutan elekirik dan kebakaran daripada
1 H Jangan bersentuhan dengan air. . - Loose engagement of plug and socket
... Do not contact. w:th water - | may cause electric shock or fire due to
7FTLI:ﬁ.Eu5 7!< o _ overheat of plug.

Menyebabkan kebakaran atau ﬁﬁ%@ﬁfﬁ . ' ATRER 5| B R B 5%

\ : K :  kejutan elektrik. . P
T Hm dan | é’r Caushlrt fire or electrlc shock 5;’,?52% gn;zr;gg unakan plag yang rosak atau soket
EIE;#{;AEE%% ° - Do not use damaged plug or loosen socket.

' Avoid water - & |
g - | REERT RS H P BIOE -
Rl SRRSO s | BB Dawai keselamatan hendaklah sentiasa dipasang.
The safety wire must be always connected.

REGLLW B ESE o
Boleh menyebabkan kecederaan jika jatuh.
Can cause injury if drops.

O Soav iy
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AMARAN

™ .
B Buangkan habuk pada plag dan soket dari

@ Tanggalkan sumber kuasa sebelum mencuci.

semasa ke semasa.
Wipe off dust on the plug and socket periodically.

EE%%@%EE%&EELZR&

Pengumpulan habuk di kawasan lembap
boleh menyebabkan penebatan yang lemah
dan seterusnya menyebabkan kebakaran.
Accumulation of dust on plug in humid
season may cause poor insulation and

may result in fire.
M%EEE+LF%TK$ r RBIEH

2B 5H3| BME R FHAK - |

- Tanggalkan plag dari sumber kuasa dan gunakan
kain kering untuk mengelap plag.
« Disconnect the plug from power supply and use a
piece of dry cloth to clean the plug.

SRR o TR - |

» Tanggalkan plag jika kipas tidak digunakan dalam
jangka masa yang lama.
« Unplug the fan if it will not be used for a long period.

%k A ERARE  BHEERH LI -

Disconnect power supply before cleaning. |

%ﬁﬁﬁﬁﬁwﬁﬁﬁn

Jika tidak, boleh menyebabkan
s kejutan eletrik. f
Keluarkan plag Otherwise it may cause electric

Unplug shock.
PRHEESL o &N A ERS]

Dilarang menyentuh plag dalam keadaan tangan basah.
Never touch the plug if your hands are wet.

B Dilarang menggunakan dalam keadaan berikut;

e o
|

FiRRYI7EMBRES

Boleh menyebabkan kejutan elektrik.

Elakkan tangan

basah May cause electric shock.
No wet hand ATRER 5| B o
FiBAA] Al

Patuhi semua panduan pemasangan yang telah

diberikan.

Follow strictly to all the instructions given in this

manual for installation.

REMBECRNETEFHARGHAFEES

Kesilapan pemasangan boleh

menyebabkan kebakaran, kejutan

elektrik, produk jatuh dan kecederaan.

Installation error can cause fire,

electric shock, set to fall and injuries.

REFRATUSE AR - BE

PR EFASEG -

- Pemasangan dan pendawaian hendaklah
dilakukan oleh golongan yang bertauliah.
Installation and wiring must be done by a
competent personnel.

ZEMBEE T ELABRTEERIANRET

B Pastikan skru dan penyambungan dipasang dengan

ketat dan selamat.
Make sure all screws and connection are tightly
screwed and secured.

BARERIIME URMMAERAFCRE -

Boleh menyebabkan kecederaan
jika kipas terjatuh.
Can cause injury if drops.

SRERGEEE

B Pegang plag semasa menanggalkannya dari

bekalan utama, jangan menarik kabel.

Hold the plug when disconnect from main supply,
never pull the cord.

B HBERLE iR REkE
AELBIEE -

Boleh menyebabkan litar pintas dan
kerosakan pada kabel serta kebakaran
dan kejutan elekirik.

May cause short circuit or damage of
power supply cord and leading to fire or
electric shock.

A §E <15 B L 2 G B sl BT 2R T S BN R E AR AR o

st

PERINGATAN s
CAUTION [

- Berdekatan dapur gas * Kawasan gas mudah terbakar
« Kawasan terdedah pada tumpahan air atau hujan
- Berdekatan racun serangga * Campuran cecair
penghakis - Suhu yang tinggi - Kelembapan yang tinggi
- Berdekatan bahan kimia, minyak, kawasan berhabuk.
Do not use under the following situations;
- Near to gaseous fuel cooker - Place full of inflammable
gas - Place expose to rain or water pour * Near
insecticide ¢ Oil corrosive solvent - High temperature

- High humidity + Near chemicals, oii, dust area.

AEEMTIGHERRE -
%ﬁﬂ%ﬂﬁ%ﬁﬂ%ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ%ﬁﬁ%@ﬁ
BT R - iR B AR SRR T
ﬁﬁ%ﬂﬁ-ﬁﬂﬁ%m W~ BRI o

Boleh mendatangkan kesan buruk

- pada kualiti dan mendatangkan bahaya.

Dilarang May cause bad effect in quality and
dangerous condition.

oY MRS SEERHADERERAE

Jangan letakkan kipas di permukaan yang kurang stabil.
Don't place the fan on unstable surface or near obstacles.

$¥ﬂﬁEH§ET$EMMﬁiEﬁ%miG

Risiko kecederaan akibat kipas jatuh.
: Risk on injury by falling fan.

Dilaran

e RSEIBREE TSR -

ik
b0 £y
Elakkan daripada terdedah kepada angin secara

terus daripada kipas.
Avoid continuously exposure of direct wind from

the fan.

$§kﬁﬂﬂﬂﬁ N SE o

Boleh menyebabkan kurang selesa.
It may cause discomfort.

SEEERE

Dilarang
Prohibited
= |
Jangan memasukan jari ke dalam penghadang
atau mana-mana bahagian bergerak.

Do not put your fingers into the guard or any
moving part of the fan.

CDLESEINCE LR LR

Menyebabkan kecederaan.
Causing injury.

SIE=

Dilarang
Prohibited
2k
Produk ini hanya untuk kegunaan dalaman

sahaja.
This product is for in house use only.

&FmﬁiAﬁﬁﬁﬁo

Boleh menyebabkan karat, warna
luntur, kerosakan dan kecederaan.
Can cause rusty, discolour, damage

Dilarang

e and injury
gﬁww1 TSNS  TE - RENGE -

Dilarang menutup penerima. (mengelakkan alat
kawalan jauh daripada berfungsi)

Do not cover up receiver. (Prevents Remote
Control Unit from functioning)

AEHAEBRBNBNE (SIBEHESFITERE)

B Dilarang menumpahkan cecair pada alat kawalan

jauh. Dilarang menjatuhkan atau pijak.

(Boleh merosakan alat kawalan jauh)

Do not spill liquids on Remote Control Unit.

Do not drop or step on it. (They cause damage)
AELLEERRBIRE

AEEE B - (SHFHER -~ @)

Pastikan dawai keselamatan dipasang dahulu

sebelum penghadang.
Please install the safety wire before fixing the guard.

FEREDEREZNRERERZ -
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[ 1 | PENGHADANG HADAPAN l FRONT GUARD | ampp= |

2 | LINGKARAN PENGHADANG | GUARD RING EL;
PENGETAT SPNNER ~ |%E
BILAH | BLADE Bt
NAT PENGETAT PENGHADANG | GUARD SET NUT GREgEES
' 6 | PENGHADANG BELAKANG | REAR GUARD REHHE
MOTOR MOTOR o%
8 | PENYANGGA STAND IE B
9 | PENERIMA RECEIVER Z AR
ALAT KAWALAN JAUH REMOTE CONTROL UNIT |iZ#8

* Panel kawalan akan menghasilkan sedikit haba apabila plag disambungkan.
(Terdapat sedikit arus yang mengalir ke litar kawalan.)

* Control panel is slightly heated with power plug connected.
(A slight amount of current flows is control circuit.)

* UL LHRIERN  BRSEREHR - (BVENRARNEGIRE - )

IS M L L e ssssarrsiremmase \ /——_
( Set Pemegang Alat Kawalan Jauh /Remocon Holder Set /
|| BERECREA
| Pemegang Alat Kawalan Jauh / Skru / Palam Dinding /| Alat Kawalan Jauh |
| Remocon Holder / - Screw / Wall Plug / Remote Control Unit
By BES\ AR AR SR e |

AA, R6P, R6, LR6 |
(2 BIJI)

|
(2 PCS)
@) |
T - Bateri |
(2 Batang) Sattery

© O
@ _———J@ Skru "wood" (2 PCS) | el

(21;51) Skru Dawali ]
Penyangkut Dinding Wood Screws Wire Screw
Wall Bracket N 2B o h |
3]
SRR - o B o o y
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x ' "Wall Plug" (hénya gunakan "Wall Plug" yang betul)
Penyangkut Dinding Wall Plug (Proper Wall Plug to be used) Dinding (konkrit atau bata)

Wall Bracket EE (FHEENEE) Wall (Concrete or
ji F$E 2 ~FE= . Brick Wall)

R (RIS

) R — W
****** Y] S o =
| [ LANGKAH 3/ | T ANGKAH 2/ LANGKAH 1/
| | STEP 3/ # &3 STEP 2/ ¥ %2 STEP1/H%,1 |
Ketatkan semua skru (2 batang) Masukkan "Wall Plug” (2 batang) Gerudi Lubang
Tighten Screws (2 pcs) (tidak dibekalkan) Drill Hole
PB4 (2H) Insert Wall Plug (2 pcs)(not included) A
- EAEE (%) (REE&)

% 1. Penyangkut dinding mestilah mampu menahan daya melebihi 245N/25kg sete;lah dipasang pada dinding:
The wall bracket should be able to withstand a load of 245N (Newton)/ 25 kg and above when properly
fixed to the wall.

MBI RELEEE e B ERERNZATIAAS245N (48 ) /25kegi LA LiEE -

X% 2. Rajah ini menunjukkan kaedah pemasangan pada konkrit atau dinding bata. Kepelbagaian pada kualiti
dinding dan kualiti penyumbat akan memberi kesan keselamatan pada pemasangan. Sila dapatkan
nasihat daripada golongan yang berkelayakan sekiranya menghadapi masalah semasa pemasangan.
This figure is shown generic method for installation on concrete or brick wall. Variation on wall quality
and plug (pipe) quality would affect secure of installation. Please consult with qualified person(s) if you
find difficulty on installation.

BEMRD—RKRESBIEZRER L - BERBIEE (FF) RNERSVNREZWREIE -
GRERETOERE  EoeRAREN o

Pasangkan penyangkut dinding ke dinding | 7% Pasangkan penyangga Kipas A
| Install the wall bracket to the wall & Install the fan stand

Ruang di mana penyangkut dinding diletak
Opening through which the wall bracket is put

HERERLA—TETL

Sediakan ruang

lebih daripada |
20 inci Sediakan ruang lebih daripada | . Alas plat
| Keep more than 14 inci o Bottom plate 4
20 inches away Keep more than 14 inches away | > U R
| Hﬁgﬁzoﬁ#u_t GREF14%~TELEREEER |
R |

Penyangkut dinding Bahagian belakang penyangkut kipas
Wall bracket | Back of the fan stand
i EFER REBZEYEE

Skru I
Screws

i g

Pasangkan penyangkut dinding pada dinding yang menegak menggunakan skru “wood” secara berhati-hati.
Securely install the wall bracket onto a vertical wall using the accessory wood screws.

AERHABRLEEERRCE MR EENEEL ©

® Untuk pemasangan penyangkut dinding, pilih dinding yang lebih tebal daripada setengah inci atau sebahagian daripada
dinding ditutupi oleh tiang atau rasuk. Untuk dinding papan tidak perlu menggunakan "wall plug".

@® Jika alat pemancar cahaya yang menjana frekuensi tinggi seperti “invertor” digunakan di dalam bilik bersama kipas ini,
pastikan kipas dipasang jauh daripada alat tersebut untuk alat kawalan jauh berfungsi.

® For the installation of the wall bracket, choose a wall which is thicker than half an inch or a part of the wall covering a pillar

@

or a crosspiece. For wooden wall no need to use wall plug.
If lighting equipment generating high frequency such as one with an invertor is used in a room where you intend to install
this electric fan, keep the fan some distance away from the lighting equipment as the remote controller of the fan may not

- function.
@ HTRSEERRA, SHE—HEEFBTER-THRSNEREHFIERORS - SREEAHBEELNAT
E i FIEREE o

® WEEHEEINERATHEENTPITR  HITEREFBRE « WEHREREES MR —EERRAL
| B BUREREBES EEER o

| Kukuhkan pemasangan penyangkut kipas secara dengan menggerakkan penyangga menegak bersama rangka dinding.

Dengan menggerakkan penyangkut kipas ke tepi sedikit akan memudahkan pemasangan dan memastikan ianya disangkutkan |

pada penyangkut kipas.

| Firmly install the fan stand vertically onto the wall bracket. At this time, moving the fan stand sideways slightly may make
installation easier and ensuring it is fully hooked onto wall bracket.

BRFEEEMEDbEIESEREL - REMH  BRABERPEEBIUSERRIRRETEEERERRL |

@ Jangan letakkan kabel kuasa di antara dinding dengan kipas.
| @ Pastikan penyangga kipas dipasangkan dengan selamat.

® Do not put a power cord between the wali and the fan.
@ Check that the fan stand has been securely installed.

® FEHLEARHEBBHINFZM -
S ﬁ%ﬂjﬁ.&a@%ﬁaﬁ%%ﬂ D_ _ - - - . _ R _




Alas plat “Metal caulking” O Tanggalkan pelekat daripada penyangga.

Bottom plate Metal caulking ;’;%‘ %ﬂ%}%ﬁ Eeﬁf?r%n‘l the fan stand.

& HEEE

(2 Ikatkan skru pada satu bahagian dawai keselamatan
seperti gambarajah 2.
Screw in one end of the safety wire as in illustration 2.

BRI 2 B R — B E o

(3 Bengkokkan dan skru dawai keselamatan pada dinding
kayu atau kepada “wall plug” pada dinding konkrit
seperti dalam rajah.

Bend and screw the safety wire to wooden wall or to
wall plug for concrete wall as illustrated.
ME TR EEREZTSREUANRIEEERE T IEER
A Al %Eﬁ@ ©
| NOTA/NOTE/EE

Pastikan “metal caulking” dawai keselamatan tidak

bertindih dengan alas plat semasa pemasangan.

Ensure the safety metal caulking does not overlap onto
bottom plate while fixing_:

ZEMEHAERENZEHESEXFEE

- S Lo B | e B et e U G b
Pasang Pemegang Alat Kawalan Jauh  Fix the Remocon Holder to wall as shown. 1B REBEE RSB ERE L EFEEE F -

ke dinding seperti yang ditunjukkan. * The Wall Plugs are not needed for * A b B e PR B R o
* Palam Dinding tidak diperlukan bagi wooden walls. .

dinding Kayu.

Pemegang Alat Kawalan Jauh / Remocon Holder / 55 Bl € &%

LANGKAH 3 LANGKAH 2 o o LANGKAH 1

STEP 3 STEP 2 © o STEP1
B 3 H °© o HE 1
7~ Hole Diameter

A - - '
Skru /Screw/ B£
\[t > J
< 4 ° o & 6 mm
30 mm © ©

LANGKAH 4 30 B ¥ O HILER 6 ZX

STEP 4 Palam Dinding| o DINDING BATA
TE 4 \_ Wall Plug o BRICKS WALL

Pemegang Alat Kawalan Jauh SRR et
Remocon Holder

BiZaREE =

° 9 Y _ &6 mm

i

/.
X
W1l ©o o Diameter Lubang
%

- HOWTOAS

EM

=M

| Sebelum mula memasang bilah dan penghadang \
Before you start assembling Blade and Guard |

| TR R R P E ZHY |

—— (1) Keluarkan
Pull out |

BRTEE

—— (2) Longgarkan
Unscrew

Lapkan gris berlebihan 220
Wipe off any grease )
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Unjuran
 Projection

ﬂltﬂﬁﬂﬁ}

| Pastrkan nat dukat ketat

Bilah
Blades
' -F’ ﬂ'l'

:* Pastrkan pengetat dnkat ketat

>== ‘Make sure that the spmner are
secured ttghtly

_ . Masukan unjuran bllah ke dalam
' pm shaf .

‘Set the blade boss pro;ectnon onto
~ the shaft pin..

eeme-eeee

Unjuran B:Iah
Blade Pro;ectlon

E H IE] .

Penksa untuk memas tlkan kipas dipasang dengan betul.
~ Check to confirm that the fan is correctly |nstalled'
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e Y Adakah Klip penghadang
N dlkhpkan dengan sempurna?
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Adakah penghadang depan dan
belakang tidak bersambung?
~Is the front guard detached‘?
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i "Paksi putaran motor
 Motor rotatlon axis

|  rear guards
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- Is the clip securely pressed on?

Penghadang
Belakang
Rear Guard

EiRE

Nat
Nut
- EER IR

‘r‘

Lubang

- Hole

j_:_g__g__;Make sure__that the nut are secured tlghtly

ngkaran Penghadang
~ Guard Rl ng

Bﬂ#‘ﬂi

N

Pengetat l

Spinner  Penghadang \
HlkE  Hadapan
Front Guard

BIBr IR 2

(® Pasangkan penghadang belakang dan
hadapan bersama.
- Put rear and front guards together.

SHIERRERE o
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@ Tekankan penghadang depan
dan belakang bersama.
Snap together the front and

v ekan pada khp
" Press on the chp

ﬁ%?ﬂh_l:ﬁ%

Kunci ke atas uniuk

. memegang penghadang.
Lock clip upwards to hold guard.
-%?ﬂl‘]_tﬁﬂﬁfi#*ﬁﬁﬁ% 0

** Ketatkan penghadang depan dan
belakang dengan menekan klip. Jika
tidak penghadang mungkin jatuh ke
arah anda.

Securely snap together the front and
rear guards by pressing on the clip.
Otherwise the front guard may fall off
onto you.
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Operas: dan berhentt ada Iah d: te tapkan set:ap kah
butang ditekan. (Masukkan plag ke dalam soket, setelah
butang ditekan kelajuan ditetapkan pada tahap rendah.)

@ Operation and stop modes are alternately selected each
time the button is pressed. (Plug in the power cord and
press the button, then the mode selected is "Low
Speed” operation.)

® SEMIEA - EEHABILLELHS -

(GNFAT7 e EEERRT ~ SYINERARLTHRIE

% Keluarkan plag apabila kipas tidak digunakan dalam jangka
masa panjang. (Walaupun suis berada dalam keadaan
“OFF”, 1 W kuasa akan digunakan oleh litar kawalan.

*k Disconnect the power cord plug when the fan is not used
for long time. (Even with the switch set at "OFF", about 1 W
will be consumed by the control circuit.)

% KETEAAR{E ARIEHE » ISR HBIRERmR -

\  (EABMELTFELAEESR -~ B EEIWHEBRT - )

Adalah disyorkan kipas ini digunakan bersama penghawa
dingin agar memantapkan lagi kesan penyejukan.

It is recommended to use this fan with an air conditioner
so that the cooling or heating effects will be enhanced.

ATREASIBSHIVR - RFRTREFH o

@ Penetapan pemasa dihidupkan setelah butang ditekan.
(lampu menunjukan jangka masa.)

@ Timer setting with the button pressed.
(The lamp indicate the remaining time.)

@ Atz EERZZ >  Batal
(FERITEETRFRAETE o ) Cancel

B H
Lampu menyala !
Light Up 1=—> 3=—> 6 \ps
= 4T I
- @ - O -,
¥ 4 i A Y |

k Apabila masa tamat, kipas akan automatik padam. (Lampu |
pemasa padam). Penunjuk masa diberi seperti yang diberi. |
(dianggarkan ralat sebanyak 30 minit dalam masa 6 jam). |

** When the time is up, the unit will automatically stop. (Lamp
goes out.) The timer indication is provided as an example.
(About 30 minutes error is included in 6 hours.)

* HEAEERNE - BHEL - (BEERATHEBINERX )
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Lampu menyala
Light Up
ST
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@ Kelajuan boleh diubah dengan
menekan butang kelajuan.

® The speed can be changed by
pressing this button.

® F— X TRAR
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** Butang "OFF/ON” harus ditekan
sebelum menekan mana-mana
butang lain.

* “OFF/ON” button should be pressed
before pressing the other buttons.

* “OFF/ON” Ryfg sl FERIEN Z )
Hib il BIELR -

® Ayunan dan berhenti adalah dipilih secara selang seli

setiap kali butang ditekan. (Sudut ayunan adalah 90°)
® Oscillation and stop are alternately selected each
time the button is pressed. (The oscillation angle is

90 deg.)
® FEMEZEA EREEFEFELHNUEEHK -
(ZEREANE - )

Penggunaan kelajuan dan ayunan yang betul dapat
meningkatkan keberkesanan kipas

Proper use of the wind strength and swing function can
increase the effectiveness of the fan.

‘e S 4 A RS R R T BE AT 32 i XU HISREE o

[ @ Fungsi memori dibekalkan

Apabila operasi “OFF/ON” ditekan, kipas akan
beroperasi menggunakan penetapan kelajuan sebelumya.
¥ Fungsi pemasa tidak disimpan dalam memori. |

** Memori akan dihapuskan apabila plag dikeluarkan.

@ Memory function is provided.
When the operation OFF/ON button is pressed, it
operate previous set mode.
* Timer is not stored in the memory.

% The memory is cleared when the power cord plug is
disconnected.

® AEICIZIIEE -
#1tf ~ BH#EOFF/ON il #z T3iREM E = 1L BHY
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% BERELEERSHEHEATILRT -

-

J

© Mod operasi dlplllh setlap kali

Gunakan butang tersebut

apabila alat kawalan jauh

tidak didapati atau apabila
bateri lemah.

© Operation mode is

¥
S

% ey
/ S

selected each time the Lampu menyala
button is pressed. Light Up
** Use the button when the =T

remote control unit is not
available or the battery IS exhausted.

FEZANRENESEFILAETE
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Menekan butang “OFF/SPEED"di panel kawalan
membenarkan anda menyimpan ayunan di memotri,
walaubagaimanapun Kelajuan dan pemasa tidak boleh
disimpan dalam memori.

= Pressing the OFF/SPEED button in the control panel
lets you store osciliation in memory, however, speed
and timer can not be stored.

IREhiE 4 _ERIOFF/SPEED M {5 iE B FfEEA
iICIZERE s EREERENFAERE -
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W 0 Halakan alat kawalan jauh ke

Penerima arah penerima.

Receiver |{ -3 ® Jarak kawalan adalah 4.5m

L daripada panel hadapan dan
3m dalam lingkungan 25° ke
kanan kan Kiri.

® Jika alat kawalan jauh tidak
berfungsi, gantikan bateri.

® Point the remote control unit
in the direction of the receiver.

@ The controllable distance is
about 4.5 m from front panel
and 3 m within 25" to the right
and left.

@ If remote control unit becomes
ineffective, replace batteries.

@ 5B INBEH SR MHITRIE o

@ FNRIRIEEEEIES.S2
RERNE25E3 X REAR

® MEER/ABRLETRIE-IBE
el o

PERHATIAN

@ Jauhi penerima daripada pencahayaan terus dan
sinaran kuat matahari. (Meluputkan keberkesanan
alat kawalan jauh.)

CAUTION

® Keep receiver out of direct sunlight and strong artificial
light. (Diminishes remote control unit effectiveness.)
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